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INVITATION À SOUMISSIONNER 

 
 
 

AVIS IMPORTANT AUX SOUMISSIONNAIRES 
 
 
CE BESOIN COMPORTE DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ INDUSTRIELLE.  
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l’instruction particulière IP09 “Exigences relatives à la sécurité 
industrielle” et la Condition Supplémentaire CS01 “Exigences relatives à la sécurité industrielle, lieu de sauvegarde des 
documents”.  
 
APPUYER LE RECOURS AUX APPRENTIS 
Dans son Plan d’action économique de 2013, le gouvernement du Canada propose de soutenir l’embauche d’apprentis 
dans le cadre des projets de construction et d’entretien du gouvernement fédéral. Vous référer à IP10 
 
DISPOSITIONS RELATIVES À L’INTÉGRITÉ - SOUMISSION 
Des changements ont été apportés aux Dispositions relative à l’intégrité - soumission en date du 2016-04-04. Voir IG01, 
Disposition relatives à l’intégrité-soumission de R2710T des Instructions Générales pour plus d’informations.  
 
LISTE DES SOUS-TRAITANTS 
Conformément aux clauses IG07 des instructions générales R2710T, vous devriez dresser, au moyen de l’Annexe D, la 
liste des sous-traitants chargés des travaux dont la valeur équivaut à au moins 20 % du prix soumissionné et soumettre le 
tout à la date de clôture de la demande de soumissions. 
 
MISE À JOUR SUR L’UTILISATION DE L’AMIANTE DE TPSGC 
En date du 1er avril 2016, tous les contrats de Travaux publics et services gouvernementaux Canada (TPSGC) qui portent 
sur des projets de nouvelle construction et des rénovations importantes interdiront l’utilisation des matériaux de 
construction contenant de l’amiante. Pour de plus amples informations veuillez consulter ce lien http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/comm/vedette-features/2016-04-19-00-fra.html 
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INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES (IP) 
 
 
IP01 DOCUMENTS DE SOUMISSION 
 

1. Les documents suivants constituent les documents de soumission: 
 

a. Appel d’offres - Page 1; 
b. Instructions particulières aux soumissionnaires 
c. Instructions générales – services de construction – exigences relatives à la garantie de soumission R2710T 

(2016-04-04) 
d. Clauses et conditions identifiées aux “Documents du contrat”; 
e. Dessins et devis; 
f. Formulaire de soumission et d’acceptation et tout appendice s’y rattachant; et 
g. Toute modification émise avant la clôture de l’invitation. 

 
 La présentation d’une soumission constitue une affirmation que le soumissionnaire a lu ces documents et accepte 

les modalités qui y sont énoncées. 
 

2. Les Instructions générales - Services de construction - Exigences relatives à la garantie de soumission R2710T 
sont incorporées par renvoi et reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat (CCUA) 
publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).  Le guide des CCUA est disponible 
sur le site Web de TPSGC: https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-
conditions-uniformisees-d-achat/5/R 

 
IP02 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS PENDANT L’APPEL D’OFFRES 
 
1. Toute demande de renseignements sur l’appel d’offres doit être présentée par écrit à l’agent d’approvisionnement 

dont le nom figure à l’Appel d’offres - Page 1, et ce le plus tôt possible pendant la durée de l’invitation. À 
l’exception de l’approbation de matériaux de remplacement, comme cela est décrit à l’IG15 de la R2710T toutes 
les autres demandes de renseignements devraient être reçues au moins cinq (5) jours civils avant la date de 
clôture de l’invitation afin de laisser suffisamment de temps pour y répondre. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après cette date, il est possible qu’on ne puisse y répondre. 
 

2. Pour assurer la cohérence et la qualité de l’information fournie aux soumissionnaires, l’agent 
d’approvisionnement examinera le contenu de la demande de renseignements et décidera s’il convient ou non de 
publier une modification.  

 
3. Toutes les demandes de renseignements et autres communications envoyées avant la clôture de l’appel d’offres 

doivent être adressées UNIQUEMENT à l’agent d’approvisionnement dont le nom figure à l’Appel d’offres - Page 
1.  Le défaut de se conformer à cette exigence pourrait avoir pour conséquence que la soumission soit déclarée 
non recevable. 

 

IP03 VISITE OBLIGATOIRE DES LIEUX 
La visite du site pour ce projet est OBLIGATOIRE.  Le ou les représentants du soumissionnaire devront signer la feuille 
de présence lors de la visite du site. Les soumissions présentées par les soumissionnaires qui n’ont pas signé la feuille 
de présence pour la visite ne seront pas acceptées.  

Le soumissionnaire et/ou un représentant du soumissionnaire doit visiter le site des travaux. Des dispositions ont été 
prises pour que cette visite ait lieu le 5 août 2016 à 1030 (HAP) à la cale sèche d’Esquimalt (CSE). Les soumissionnaires 
intéressés doivent se présenter au Centre des opérations de TPSGC, Bâtiment NS32, Cale sèche d’Esquimalt, siuté au 
825 Admirals Road, à Victoria (C.-B.). 
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Le commissaire de service à l’entrée principale n’autorisera l’accès que si des renseignements sur le visiteur ont été 
fournis précédemment et que son nom figure sur la liste.  

On rappelle aux soumissionnaires que la cale sèche d’Esquimalt est un site d’industrie lourd et que le port d’un casque et 
de chaussures de protection approuvés par la WCB (commission des accidents du travail) est obligatoire pour la visite.  

On conseille aux soumissionnaires d’avoir suivi une formation appropriée de sensibilisation au plomb. Des combinaisons 
en Tyvek, des bottines et des masques à poussière seront fournis lors de la visite du site.  

Les soumissionnaires doivent prendre leurs propres dispositions pour se rendre au site.  

Les soumissionnaires intéressés doivent fournir leur nom et le nom de leur compagnie à l’autorité contractante, Patty Yi, 
au 778-919-2578 ou à patty.yi@pwgsc.gc.ca d’ici 14 h 30 HAP le 4 août 2016 , s’ils souhaitent participer à la visite du site.  
 
Toutes les clarifications de la demande et toutes les modifications apportées à cette dernière découlant de la visite 
obligatoire des lieux seront regroupées dans une modification/un addenda. Les soumissions présentées par des 
soumissionnaires n'ayant pas assisté à la visite des lieux seront exclues du processus d'appel d'offres. 

IP04 RÉVISION DES SOUMISSIONS 
 
Une soumission peut être révisée par télécopie conformément à l’IG10 de la R2710T.  Le numéro du télécopieur pour la 
réception de révisions est le (604) 775-9381.  
 
IP05 RÉSULTATS DE L’APPEL D’OFFRES 
 
1. Un dépouillement public des soumissions aura lieu au bureau désigné sur la page frontispice «Appel d'offres» 

pour la réception des soumissions, peu de temps après l’heure indiquée pour la clôture des soumissions. 
 
2. Après la date de clôture pour la réception des soumissions, on peut demander les résultats de l’appel d’offres en 

communiquant au numéro de  téléphone (604) 775-9384. 
 
IP06 FONDS INSUFFISANTS 
 
Si la soumission conforme la plus basse dépasse le montant des fonds alloués par le Canada pour les travaux, le  
Canada pourra 
 

a. annuler l’appel d’offres; ou 
 

b. obtenir des fonds supplémentaires et attribuer le contrat au soumissionnaire ayant présenté la soumission  
conforme la plus basse; et/ou 

 
c. négocier une réduction maximale de 15% du prix offert et/ou de la portée des travaux avec le soumissionnaire 

ayant présenté la soumission conforme la plus basse. Si le Canada n’arrive pas à une entente satisfaisante, il 
exercera l’option a) ou b). 
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IP07 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS 
 
1. Le Canada se réserve le droit de demander une prorogation de la période de validité des soumissions tel que 

précisé à la SA04 du Formulaire de soumission et d'acceptation. Dès réception d’un avis écrit du Canada, les 
soumissionnaires auront le choix d’accepter ou de refuser la prorogation proposée. 

 
2. Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1. de l’IP07 est acceptée par écrit par tous les soumissionnaires qui ont 

présenté une soumission, le Canada poursuivra alors sans tarder l’évaluation des soumissions et les processus 
d’approbation.   
 

3. Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1. de l’IP07 n’est pas acceptée par écrit par tous les soumissionnaires qui 
ont présenté une soumission, le Canada pourra alors, à sa seule discrétion, 

 
a) poursuivre l’évaluation des soumissions de ceux qui auront accepté la prorogation proposée et obtenir les 

approbations nécessaires; ou 
 

b) annuler l’appel d’offres. 
 
4. Les conditions exprimées dans les présentes ne limitent d’aucune façon les droits du Canada définis dans la loi 

ou en vertu de l’IG11 de R2710T. 
 
IP08 DOCUMENTS DE CONSTRUCTION  
 
À l’attribution du contrat, une copie papier des dessins signés et scellés, du devis et des modifications sera fournie à 
l’entrepreneur retenu. Des copies supplémentaires, jusqu’à concurrence de  (Inscrire le montant), seront fournies sans 
frais à la demande de l’entrepreneur. Il incombera à l’entrepreneur d’obtenir les autres exemplaires dont il peut avoir 
besoin et, le cas échéant, d’en assurer les coûts. 
 
IP09   EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ INDUSTRIELLE 
 
1. À la date de clôture des soumissions, le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d'organisme 

valable tel qu'indiquée à la CS01. Tout manquement à se conformer à cette exigence rendra la soumission 
irrecevable et aucune autre considération ne sera donnée à la soumission.  
 

2. Les membres du personnel du soumissionnaire retenu, ainsi que tout sous-traitant et les membres de son 
personnel, qui effectueront quelque partie que ce soit des travaux durant l’exécution du contrat subséquent 
doivent aussi se conformer aux exigences obligatoires en matière de sécurité du contrat subséquent tel 
qu’indiqué à l’article CS01 des conditions supplémentaires. Les membres du personnel ne détenant pas la 
cote de sécurité requise ne seront pas admis sur les lieux. Il sera de la responsabilité du soumissionnaire 
retenu de s’assurer que les exigences en matière de sécurité sont rencontrées tout au long du contrat. Le 
Canada ne sera pas tenue responsable ou redevable de tout retard ou frais supplémentaires associés avec la 
non-conformité du soumissionnaire retenu aux exigences obligatoires en matière de sécurité 
 

3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les soumissionnaires devraient 
consulter le site Web de la Programme de sécurité industrielle 

 
IP10 INITIATIVE DE TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX CANADA POUR L’EMBAUCHE 
D’APPRENTIS 
 
1. Pour les encourager à participer à la formation d’apprentis, on demande aux employeurs qui soumissionnent pour 

des contrats de construction ou d’entretien de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 
de signer une attestation volontaire, attestation signalant leur engagement à embaucher et former des apprentis.  
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2. Le Canada doit composer avec des pénuries de main-d’œuvre dans divers secteurs et dans diverses régions, en 
particulier dans des métiers spécialisés. Faciliter l’acquisition de compétences et la formation chez les Canadiens 
est une responsabilité partagée. Dans le Plan d’action économique (PAE) de 2013, le gouvernement du Canada 
a pris l’engagement de faciliter l’utilisation d’apprentis dans le cadre des contrats fédéraux de construction et 
d’entretien. Les soumissionnaires ont un rôle important à jouer au titre du soutien des apprentis, à savoir les 
embaucher et les former. On les encourage à attester qu’ils proposent des possibilités d’emploi à des apprentis 
dans le cadre de leurs relations d’affaires avec le gouvernement du Canada. 
 

3. Par l’entremise du Plan d’action économique de 2013 et de son appui aux programmes de formation, le 
gouvernement du Canada encourage les Canadiens à faire l’apprentissage de métiers spécialisés et à y faire 
carrière. En outre, le gouvernement offre un crédit d’impôt aux employeurs afin de les encourager à embaucher 
des apprentis. Vous trouverez de l’information à propos de ces mesures fiscales administrées par l’Agence du 
revenu du Canada dans son site Web à : www.cra-arc.gc.ca. Les employeurs sont aussi invités à se renseigner à 
propos de l’information et des mesures de soutien additionnelles dont ils pourraient tirer profit auprès de leur 
autorité provinciale ou territoriale en matière d’apprentissage. 

 
4. Les attestations signées (APPENDICE 2) aideront à mieux comprendre comment les entrepreneurs utilisent des 

apprentis dans le cadre de contrats fédéraux de construction et d’entretien et pourraient éclairer l’élaboration, 
dans l’avenir, de nouvelles politiques et de nouveaux programmes.  

 
5. L’entrepreneur atteste ce qui suit :  
 

En vue de contribuer à la satisfaction de la demande en travailleurs qualifiés, l’entrepreneur convient de déployer 
et d’exiger de ses sous-traitants qu’ils déploient des efforts commerciaux raisonnables pour embaucher et former 
des apprentis inscrits, de s’efforcer d’utiliser pleinement les ratios compagnon/apprenti * autorisés et de respecter 
toutes les exigences liées à l’embauche prescrites dans les lois provinciales et territoriales. 
 
L’entrepreneur consent, par la présente, à ce que cette information soit recueillie et conservée par TPSGC et 
Emploi et Développement social Canada en vue d’appuyer la compilation de données sur l’embauche et la 
formation d’apprentis dans le cadre de contrats fédéraux de construction et d’entretien.  
 

 Pour appuyer cette initiative, une attestation volontaire signalant que le fournisseur s’engage à embaucher et 
 former des apprentis est disponible à l’APPENDICE 2. 
 

Si vous acceptez, veuillez compléter et apposer votre signature à l’APPENDICE 2. 
 
* Le ratio compagnon/apprenti, c’est le nombre de compagnons qualifiés/agréés qu'un employeur doit employer dans une 
profession ou un métier désigné afin d'être admissible à inscrire un apprenti conformément à la législation, aux règlements, 
aux directives d'orientation ou aux arrêtés provinciaux/territoriaux émis par les autorités ou les organismes responsables.  

 
IP11 SITES WEB 
 
La connexion à certains des sites Web se trouvant aux documents d’appel d’offres est établie à partir d’hyperliens. La 
liste suivante énumère les adresses de ces sites Web. 
 
Appendice L du Conseil du Trésor, Compagnies de cautionnement reconnues 
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14494&section=text#appL 
 
Achats et ventes https://achatsetventes.gc.ca/  
 
Sanctions économiques canadiennes http://www.international.gc.ca/sanctions/index.aspx?lang=fra 
 
Rapport d’évaluation du rendement de l’entrepreneur (Formulaire PWGSC-TPSGC 2913) 
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/2913.pdf 
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Cautionnement de soumission (formulaire PWGSC-TPSGC 504) 
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/504.pdf 
 
Cautionnement d’exécution (formulaire PWGSC-TPSGC 505) 
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/505.pdf 
 
Cautionnement pour le paiement de la main-d’œuvre et des matériaux (formulaire PWGSC-TPSGC 506) 
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/506.pdf 
 
Guide des clauses et conditions uniformisées d’achats (CCUA)  https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/R 
 
Services de sécurité industrielle http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html 
 
TPSGC, Code de conduite pour l'approvisionnement http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/cndt-cndct/contexte-context-
fra.html 
 
TPSGC, Formulaires relatifs à l'administration des contrats de construction et de services d'experts-conseils 
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html 
 
Formulaire de déclaration 
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaire-form-fra.html 
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CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS) 
 
CS01 EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ INDUSTRIELLE 
 
1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de l’offre à commandes, 

une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de la sécurité 
industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

 
2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des établissements de travail 

dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par 
la DSIC de TPSGC. Tant que les autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur requises au titre du 
présent contrat n'ont pas été émises par la DSIC de TPSGC, ces derniers NE peuvent PAS PÉNÉTRER sur les 
lieux sans une escorte. 

 
 
3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT PAS être attribués 

sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 
4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 

a. de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), 
reproduite ci-joint à l’Annexe A; 

b. du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 
CS02 CONDITIONS D’ASSURANCE 
 
1) Polices d’assurance 

a)    L'entrepreneur souscrit et maintient, à ses propres frais, les polices d'assurance conformément aux 
exigences de l’Attestation d’assurance. L'assurance doit être souscrite auprès d'un assureur autorisé à 
faire affaire au Canada. 

b) Le respect des exigences en matière d'assurance ne dégage pas l'entrepreneur de sa responsabilité en 
vertu du contrat, ni ne la diminue. L'entrepreneur est responsable de décider si une assurance 
supplémentaire est nécessaire pour remplir ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer aux 
lois applicables. Toute assurance supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour 
son bénéfice et sa protection. 

2) Période d’assurance 

a) Les polices exigées à l’Attestation d’assurance doivent prendre effet le jour de l’attribution du contrat et 
demeurer en vigueur pendant toute la durée du contrat. 

b) Il incombe à l’entrepreneur de fournir et de maintenir la couverture pour produits/travaux complétés de sa 
police d’assurance responsabilité civile des entreprises et ce pour un délai minimum de (6) six ans suivant 
la date du Certificat d'achèvement substantiel. 

3) Preuve d’assurance 
 
a) Avant le début des travaux, et au plus tard trente (30) jours après l'acceptation de sa soumission, 

l'entrepreneur doit remettre au Canada une Attestation d’assurance sur le formulaire fournis.  
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b) À la demande du Canada, l'entrepreneur doit fournir les originaux ou les copies certifiées de tous les contrats 
d'assurance auxquels l'entrepreneur a souscrit conformément à l’Attestation d’assurance. 

4) Indemnités d’assurance 
En cas de sinistre, l'entrepreneur doit faire sans délai toutes choses et exécuter tous documents requis pour le 
paiement de l'indemnité d'assurance. 

5) Franchise 

 
L'entrepreneur doit assumer le paiement de toutes sommes d'argent en règlement d'un sinistre, jusqu'à concurrence de la 
franchise. 
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DOCUMENTS DU CONTRAT (DC) 
 
1. Les documents suivants constituent le contrat: 
 
 a.  Page « Contrat » une fois signée par le Canada; 

b. Formulaire de soumission et d’acceptation et tout Appendice s’y rattachant rempli(s) en bonne et due 
forme; 

 c.  Dessins et devis: 
 d.  Conditions générales et clauses: 
   CG1 Dispositions générales – Services de construction R2810D (2016-04-04);   
   CG2 Administration du contrat    R2820D (2016-01-28); 
   CG3 Exécution et contrôle des travaux   R2830D (2015-02-25); 
   CG4 Mesures de protection     R2840D (2008-05-12); 
   CG5 Modalités de paiement                                        R2850D (2016-01-28); 
   CG6 Retards et modifications des travaux   R2860D (2016-01-28); 
   CG7 Défaut, suspension ou résiliation du contrat   R2870D (2008-05-12); 
   CG8 Règlement des différends     R2880D (2016-01-28); 
   CG9 Garantie contractuelle     R2890D (2014-06-26); 
   CG10 Assurances      R2900D (2008-05-12);   
   Coûts admissibles pour les modifications de contrat sous CG6.4.1  R2950D (2015-02-25); 
   Conditions supplémentaires  

e. Toute modification émise ou toute révision de soumission recevable, reçue avant l’heure et la date 
déterminée pour la clôture de l’invitation; 

f. Toute modification incorporée d’un commun accord entre le Canada et l’entrepreneur avant l’acceptation 
de la soumission; et 

g. Toute modification aux documents du contrat qui est apportée conformément aux conditions générales. 
 

2. Les documents identifiés par titre, numéro et date ci-dessus sont intégrés par renvoi et sont reproduits dans le
 Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (CCUA) publié par Travaux publics et Services 
 gouvernementaux Canada (TPSGC). Le guide des CCUA est disponible sur le site Web de TPSGC:  
 https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat/5/R 
 
3. La langue des documents du contrat est celle du Formulaire de soumission et d’acceptation présenté. 
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA) 
 
 
SA01 IDENTIFICATION DU PROJET 
 
PROGRAMME DE RÉHABILITATION DE LA POUSSIÈRE DIRIGÉ PAR LA CSE 
Cale sèche d’Esquimalt, Victoria (C.-B.) 
 
 
SA02 NOM COMMERCIAL ET ADRESSE DU SOUMISSIONNAIRE 

 
Nom: __________________________________________________________________________ 

 
Adresse:  __________________________________________________________________________ 

      
Téléphone: ____________________ Télécopieur: ____________________ NEA __________________ 
 
Adresse courriel : ____________________________________________________________________ 
 
Le Numéro d’organisation du Programme de sécurité industrielle _________________________________ 
          (si requis) 
 
SA03 OFFRE 
 
Le soumissionnaire offre au Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné ci-dessus, conformément aux documents 
de soumission pour le montant total de la soumission de  
 
 
_______________________________________________________________$ excluant les taxe(s) applicables.  
   (exprimé en chiffres) 
 
 
SA04 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS 

 
La soumission ne peut être retirée pour une période de trente (30) jours suivant la date de clôture de l’invitation.  
 
 
SA05 ACCEPTATION ET CONTRAT  

 
À l’acceptation de l’offre de l’entrepreneur par le Canada, un contrat exécutoire est formé entre le Canada et 
l’entrepreneur.  Les documents constituant le contrat sont ceux mentionnés aux Documents du contrat. 
 
 
SA06 DURÉE DES TRAVAUX 

 
L’entrepreneur doit exécuter et compléter les travaux dans les 28 août 2016. 
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SA07 GARANTIE DE SOUMISSION 

 
Le soumissionnaire joint à sa soumission une garantie de soumission conformément à l'IG08 - Exigences relatives à la 
garantie de soumission de la R2710T -Instructions générales - Services de construction - Exigences relatives à la 
garantie de soumission. 
 
 
 
SA08 SIGNATURE 
 
 
 
 
                                                                                                                                                                                    
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du soumissionnaire (Tapés ou lettres moulées) 
 
 
 
 
 
                                                                                                                                  
 Signature      Date 
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APPENDICE 1 – DISPOSTION RELATIVES À L’INTÉGRITÉ  
(Texte provenant de la Politique d’inadmissibilité et de suspension http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-
fra.html en date du 2016-04-04) 

Liste des noms : Tous les soumissionnaires, peu importe leur situation au titre de la Politique, doivent présenter les 
renseignements ci-dessous au moment de prendre part à un processus d’approvisionnement ou à une transaction 
immobilière : 

� les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une soumission à titre de 
coentreprise, doivent fournir la liste complète des noms de tous les administrateurs actuels ou, dans le cas d’une 
entreprise privée, des propriétaires de la société;  

� les soumissionnaires soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique, y compris ceux soumissionnant en 
tant que coentreprise, doivent fournir la liste complète des noms de tous les propriétaires;  

� les soumissionnaires soumissionnant à titre de société en nom collectif n’ont pas à soumettre une liste de noms. 

Si la liste des noms n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des soumissions ou des offres ou dans le cadre d’un 
processus d’approvisionnement ou d’une transaction immobilière où aucune soumission ou offre ne sera présentée, 
l’autorité contractante informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel il doit donner l’information. Fournir les 
noms requis est une exigence obligatoire d’attribution d’un accord immobilier ou d’un contrat. Le défaut de fournir la liste 
des noms dans le délai prescrit rendra la soumission ou l’offre irrecevable, ou autrement entraînera l’exclusion du 
soumissionnaire du processus d’attribution de l’accord immobilier ou du contrat. 
 
_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________ 
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APPENDICE 2 – ATTESTATION VOLONTAIRE À L’APPUI DU RECOURS AUX APPRENTIS 

 
Avis; L’entrepreneur sera appelé à compléter à tous les six mois ou à la fin des travaux un rapport tel qu’inclus à 
l’annexe C « Rapport volontaire d’apprentis employés pendant les contrats ».  
 
 
Nom: ____________________________________________________________ 
 
Signature:_________________________________________________________ 
 
Nom de la compagnie:_______________________________________________ 
 
Dénomination sociale:_______________________________________________ 
 
Numéro de l’invitation à soumissionner:_________________________________ 
 
Nombre d’employés de l’entreprise:______________________________ 
 
Nombre planifié d’apprentis qui travailleront sur ce contrat:__________________ 
 
Métiers spécialisés de ces apprentis; 

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________ 
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APPENDICE 3 – POUVOIRS DU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE 
 

SERONT NOMMES A L’ATTRIBUTION DU CONTRAT. 
 
 
L’autorité contractante est : 
 
Nom : __________________________________________ 

Titre : __________________________________________ 

Ministère :____________________________________ 

Division : _______________________________________ 

Téléphone : ____- ____- _______ 

courriel : ________________________________________ 

 
 
Responsable technique : 
 
Nom : _________________________________________ 

Titre : _________________________________________ 

Ministère :___________________________________ 

Division : ______________________________________ 

Téléphone : ____- ____- _______ 

courriel : _______________________________________ 
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ANNEXE  A - LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ (LVERS) 



•••
RECEtVED

. ::','(Jt 1 9 2016
Conlracl Nt.mber 1 N....&o du cooIral

EZ108-170949
Secur1ly Classlllcatlon 1 CI3ssIfic:alIon de recurM

Unclassified

SECURITY REQUIREMENTS CHECK UST (SRCL)
USTE DE vERJFlCA nON DES EXIGENCES RELATIVES A LA SECURJTE (LVERS)

PART A CONTRACT I~FORMATION I PARTIE A . INFORMATION CONTRAC1UELLE

1. ~~ Gc:NeiI*il8l1t Department or Organization 12. Blanch or Di'edOOllD Illlnldlon g6n6raJo au Di'edJon
M' 011 Ofllanlsmo gOlM!fTlemenlal d'origlne

EASS
Public WDI1<s and Government SeNices Canada

3. II s.._d Number 1Numilro du conInlt de sous-traitanoe 3. bl Name and Address 01Subcootrae:tor 1Nom el ad •••••• du sous-lraIanI

4. Briel Desa1>tion of Wor1<- Bme descripIjon du travaD

AJP2 - Building lead Dust Remediation
Project Scope of VVor1<: Remediation of lead dust in all PWGSC owned buildings at Esquimalt Graving Dock

5. 0) WIll the supplier requn oa:ess to Controlled Goods?
0~O~le Ioumlsseur aura-l-lla~ • des mardlandisas oon_?

5. b) WlIthe supplier require aa:ess to undasslfied mllllary lllChnJcal data IUbjeclto the provisions 01the Technical Data COntrol o No OV"

~~ awa.t-D aoc:As • des donnies techniques maitalres non dasstMes qui sont assujetties 8UX dispositions du
Non QuI

R6glemenl sur Ie contr6le des donn6es techniques?

6. Ind'ocatathe type of aa:ess requited -Indlquer Ie type d'aa:e. requls

6. a) WI the supplier and Its employees requi'e acc:ess to PROTECTED andlor CLASSIFIED Wllormation or tssets?
0~

o V••
Le foumisseur alnsJ que 1M employ6s auront ..U. aa::ea A des renselgnements OU Ai des bktn, PRO~G S etJou ClASSIFI~S1 Qui
(Spedly the level 01a"", •• usln1lthe chart In Ouesllon 7. 0)
(Pr6cbef Ie nlYeau d"acc6s en utIUsant se tableau qulse tTOuve A Ia question 7. c)

6. b) ¥.11 Ule wppfl8r and tts ~Ioyees ~&cleaners. maintenance personnel) = access to restricted acx:es.s areas?
O~ 0~No a"", •• to PROTECTE andlor SIFlED Information or assets Is po .

lJt roumlsseur et ses employ6s (p.ex. nettoyeurs. O~nel d'entJ1!tien) auront-Us ac:oh 0 des zones d'aa:es reslJ"eintes7
l'1cc6s • des renselgnements 011 A deo bien. PR G£S etlau CLASSIFU:S n'est pas a_.

6. c) Is this a curmerdal courier or delivery ~lrement ~ no overnight storage?
0~

OVes
Sagil.-il d"un contrat de messagerie ou de' Ison conmerda'es una entreposage de nul? Qui

7. a) I_the type of Information that the ouppller wli be reqund to aa:ess Ilndlquer Ie type d'lnformalion auquelle _r devra lMlir occ6s

Conada 0 NATO/OTAN 0 I Foreign I Bnnget' 0
7, b) Rele•••• restr1<:lionsl ReslridIons retatives A 10d_

No release ntStJ1ctjons 0 All NATO countries 0 No release restrk:tions 0Aucune restrIc:lion ",latlve Tous Ie. pays de rOTAN Auwne restJ1c:tion relative
'10 diffusion • 10ditluslon

Not re'easab&e 0A no pas dilluser

_to:/Urm6': 0 R•• lrided to: 1Linli18 • : 0 Restri<:led to: 1Lmt6 A : 0
Specify counlry(lcs): I_r 10(.) pays : Specify countryeoes):1P~ciser Ie(.) pays : Specify countrye••• ): I_r 10(.) pays :

7. c) Lavel 0I1nlormalIon 1NlYeau d"lnformation

PROTECTED A 0 NATO UNCLASSIFlED 0 PRO~CTEDA 0PROTEGt:A NATO NON CLASSIFI£ PRO Gt:A

PR~CTEDB 0 NATO RESTRICTED 0 PRO~CTEOB 0PRO Gt:B NATO DIFFUSION RESTREINTE PRO G£B

:;~gr:gc 0 NATO CONFIDENTIAl 0 PRO~CriDC 0NATO CONFIDENTla PROGC

CONFIDENTIAL 0 NATO SECRET 0 CONFIDENTIAl 0CONFJDENTla NATO SECRET CONFIDENTla

SECRET 0 COSMIC TOP SECRET 0 SECRET 0SECRET COSMIC TR£S SECRET SECRET

~SECRET 0 T~SECRET 0SSECRET TR SSECRET

TOP SEC~SIG~ 0 TOP SECR~SIGI~ 0TR£S SEC (SIGI TR£s SECR (SIGI

TBSISCT 350-103 (2004112)

Secur1ly CIassific:llllo 1CIassl1k:ation de securltll

Unclassified Canada



••• Gouvernemetll
du Canada

Contrad Numbe< I Nt.mIl<o du oontral

EZ108-170949
Seanity Classific:ation I C'a •• T.••.••tioii do s6oJrit6

Unclassified

PARl 1\ ,colll.I"lIed)! PARTIE A (SUllel

8. WlIIthe...,.,..,.. RlQUite Icx:ess to PROTECTED Indlor ClASSIAED COMSEC Infonnation or •••• Is?
I.e _ IUra-l-l aa:6s A des "",selgnemenls ou A de. b1e1ll COMSEC dAslgn6s PROTEGES eUou ClASSIAEs?
If Yes,lndlcale !he _ of oensitMly:
Dans raftinnatiWJ. Indiquer Ie niYeau de aenslbIit6 :

9, WlII the I<4lPIie<require Il<XOSS10-..moly sensitive INFOSEC Inlonnalion Of •••• 13:
I.e loumlsseut lura-l-i loot>s A des renselgnemen13 ou A des biellllNFOSEC do notu1e _6mement d6lia1le?

Sllor1 Tllle(.) of material I T1tre(.) ~.) du moll!riel :

Doa.ment Number I Numllfo du document :

PART B. PERSONNel ISUPPLlER) I PARTIE B . PERSONNEL (FOURMSSEUR,

r:t No 0 Yes
~ Non Qui

r:t No 0 Yes'
~ Non Qui

10 .• ) Personnel S8Q1rtty aaeenlng _vel requktKll Niveau do contrOie de la s6curit6 du personnel requls

r:1 REUABIUTY STAT\JS 0 CONFIOENlW. 0 SECRET
L!.J COTEDE FlABIL.nt CONFIOEHllEL SECRET

D TOP SECRET ~SlGINT
TR£s SECRET- SIGINT O NATOCONFIDENTW.

NATO CONFIOemEL O NATO SECRET
NATOSECRET

"

O TOP SECRET
TR~SSECRET

O COSMIC lOP SECRET
COSIAICTR£S SECRET

D SITEACCESS
ACCts AUX BlPIACEMENTS

Special a>mments:COrTmentairessp6daux: _

NOTE: If Il'<JIliple_ of Ia1lOning Ire Identified, I Security Ctossiftcotion Guide musI be provided.
REMARQUE : 51 plu:sIeurs niveaux de contrOIe de a60Jrir:6 sent requis, un guide de dassitk::ation de 18 s60Jm6 dolt fltre touml.

10. b) May unsaeened penomel be used for portion. of th. wOll<?
Du pef'lOC'lnel sans autorisaUOn sltcuritalre peut-II Be yolr coolier des parties du travail?

"Yes, will_ porsonnel be escoI1ed:
Dans ratfinnalive.1e peroonnel.n que.tion •••••. 1-110$0)116?

PART C • SAFEGUARDS (SUPPLIERI . PARTIE C • MESURES DE PROTECTION (FOURNISSEUR)

INFORMATION I ASSETS I RENSBGHEIIENTS I BIENS

11. a) WoIJ!hesupprllr be required 101llOO1v.and store PROTECTED Indlor ClASSIAED Information Of •••• la on its site or_.7
Le foumisseursera-t-il tenu de ~r at d'entreposer aur place des renselgnements ou des biens PROTtG£S eUou
ClASSlAEs?

". bl WlII!he I<4lPIie<be required to safeguard COMSEC lnlonnalion or •••• Is?
I.e Ioumisseur -.I....tenu do ptOl8ger des renselgnemenls ou des biens COMSEC?

PROOUCTION

11.0) WIUthe producllon (monufacture, andlor repair andlor mod_tion) of PROTECTED .ndlor ClASSIAED materta1 or
equipment occur lit the suppner'a site or prernitos7
Los inslal1ations du foumisseur serv1lOnt-e1les6 Ia production (fabrication lUou reparation elIou modification) de mot6rta1
PROTEG~ elIou ClASSIAE?

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA I SUPPORT RElA TlF A LA TECHNOLOGIE DE L'NFORMA TlON (T1)

11. dl WIUthe suppIlar be required to use lis IT systems to .Iedronlcally process, produoe or .tore PROTECTED .ndlor
ctASSlAED ntorma1lon or dolo?
Le foumlsseur sera-t-l mou d'utirlser ses ~ syat6mes intonnatiques pour trallor, produn ou stocker 'Iedron~uement
d•• renJeignemenls ou d•• donnlles PROTEG£S lUou ClASSIFI~S?

11. e) \'VIII there be an electronic Ink between the supplier's IT systems and the government department or agency?
Disposera-t-on d"un lien 6lectronlquo entre kJ syslbme Informatlque du foumisseur at celul du mlnist6re ou de ragence
gouvemementakt7

r"J No 0 Y••
~ Non Qui

r"J No 0Y••
~ Non Qui

r"J No 0 Yes
~ Non Qui

r"J No 0 Yes
~ Non Qui
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PART C ,corl!mucdr . PARTIE C IswtCI
For users C(N.ij>le1i1ll1hoIonn manually •••••Iho summary chart below 10Indiallolho calogOfYllos)end I•••••~s) oIsaloguarding roquirod atlho suppIlo(s

~~ ~ romprlSSenllo Io<mula••• manuellomont dOMontutiliser 10I8bleau IlIcapilulalifck1es"" •• pour indiquer. pour chaquo catjgorio. los
niveaux de sauveg:arde requis aux i'lsta.DatIons du foumisseur.

For users """"Ieling Iho Ionn onJino (via Iho Intenol). tho summary chart Is autornaticaDy populaled by you<rosponsas 10previous questions.
Dans 10cas _llIiJisaloIn qui ~Issont 101orrrnlIa••• an Jigoo (par InIl!meQ.1es rdponses eux questions pr8c6dentos sent eutornltiquemant salslos
dans 10la1>Ioaur6capiluIaW.

SUIl •••••RY CHART I TABLEAURECAPITULATIF= PROTEClEO ClASSlFlEO WoTO COUSEC
PROTtGE ClASSIFlE

A B C ConlIOenual 5eaet Top WoTO WoTO WoTO COSMIC Proloded CanIldanual - Top
Sec:tel ••••••••• ConlIOen'" Soaot Top - -~ Seaot ConMonael
T," WoTO WoTO COSMIC A B C T~

5acnt D<!uIlon CcnOIdenael T'" -....- Secntt.......-,--'--
rrllollla
Supporln

rrUlk
Uon_ •••

12. e) b lIlodascription oIlho work contaJnad within this SRCL PROTECTED andlorCLASSIFIED?
LodaooiptIon du _al vIs6 par Ia pr6sanlo LVERS .., •••110die naMe PROTEGIooVou CLASSIFIEE?

"Yeo, classify _10m by annotallng tIlolop and bottom In the erea onllUod -5ecurlty C_lftcatlon-. •
oar. rafftrmative. daulfior" pr8sent fonnulaJre en Indlquant Jentveau de a6eurftj dans la cne IntItuJ6L

12. b) W111hodoamenl"'chod 10this SRCL be PROTECTED end/or CLASSIFIED?
Lodocumantation associl!e 61a pr6sanlo LVERS •••ra-l-••110PROTEGEE etIou ClASSIFIEE?

~ No 0 Yas
~ Non Out

If Vea. classify tills fonn by annotating tho top and bottom In the area .ntJUed "Security Classification" and Indicate with
attachments (o.g. SECREt with Attaehmenta).
Dans ratllrmatlve, classll1o< Ie pnIsent formulaln> en Indlquant 10nlveau d. akuril6 diana Ia ease InIltuJ40 « C_lflca1lon
de akuril6 • au haul ot au baa du fonnulalra ot Indlq_ qu'D Ya des pI_ J- (p. ex. SECRET avvc "" pItces JoIntM).

TIlSISCT ...,., 03 (2004/12)

Security Classlfi<:aUonI ClauIfi<:aUonde S<leurtt6
Unclassified Canada
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ANNEXE B – ATTESTATION D’ASSURANCE (N’est pas requise lors du dépôt de soumission) 
 



 ATTESTATION D’ASSURANCE 

                                       Page 1 de 2 
 

Description et emplacement des travaux No de contrat.  
EZ108-170949 

PROGRAMME DE RÉHABILITATION DE LA POUSSIÈRE DIRIGÉ PAR LA CSE 
Cale sèche d’Esquimalt, Victoria C-B 
 

No de projet 
R.031576.224 

 

Nom de l’assureur, du courtier ou de l’agent  Adresse (No,,  rue)                       Ville                                 Province      Code postal  

Nom de l’assuré (Entrepreneur)        Adresse (No,,  rue)                              Ville                               Province  Code Postal 
 
 
Assuré additionnel 
Sa majesté la Reine du chef du Canada représentée par le Ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux  
 

 

Genre d’assurance 
 

Compagnie et No de la police Date d’effet 
J / M / A 

Date 
d’expiration 

J / M / A 

Plafonds de garantie 

Responsabilité civile 
des entreprises 
 

Responsabilité 
complémentaire/exc
édentaire. 

   Par sinistre 
 
 
$5 000 000 
 
 
$ 

Global général 
annuel 
 
 
$ 
 
 
$ 

Global - 
Risque après 
travaux  
 
$ 
 
 
$ 

 

Assurance  
responsabilités  
couvrant l'atteinte  
à l'environnement 
 

 
 
 

   
$ 1 000 000 
 

 
 

    

  
 

   

      

     

J’atteste que les polices ci-dessus ont été émises par des assureurs dans le cadre de leurs activités d’assurance au Canada et que ces polices 
sont présentement en vigueur, comprennent les garanties et dispositions applicables de la page 2 de l’Attestation d’assurance, incluant le 
préavis d’annulation ou de réduction de garantie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     Nom de la personne autorisée à signer au nom de(s) (l’)assureur(s) (Cadre, agent, courtier)                                           Numéro de téléphone        
 
 
 
_______________________________________________________________________________________________                               
Signature                                                                                                                                                                                                    Date    J / M / A 

 

  



 

 
 

ATTESTATION D’ASSURANCE Page 2 de 2 
Généralités 
Les polices exigées à la page 1 de l’Attestation d’assurance doivent être en vigueur et doivent inclure les garanties énumérées sous le genre 
d’assurance correspondant de cette page-ci. 
 
Les polices doivent assurer l’entrepreneur et doivent inclure, en tant qu’assuré additionnel, Sa majesté la Reine du chef du Canada 
représentée par le Ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux.  
 
Les polices d'assurance doivent comprendre un avenant prévoyant la transmission au Canada d'un préavis écrit d'au moins trente (30) jours 
en cas d'annulation de l'assurance ou de toute réduction de la garantie d'assurance. 
 
Sans augmenter la limite de responsabilité, la police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue. 
De plus, la police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même mesure que si une police distincte avait été émise à 
chacun d'eux. 
 
Responsabilité civile des entreprises 
La garantie d'assurance fournie ne doit pas être substantiellement inférieure à la garantie fournie par la dernière publication du formulaire 
BAC 2100.  
La police doit inclure ou avoir un avenant pour l'inclusion d'une garantie pour les risques et dangers suivants si les travaux y sont assujettis :  
a) Dynamitage. 
b) Battage de pieux et travaux de caisson. 
c) Reprise en sous-œuvre. 
d) Enlèvement ou affaiblissement d'un support soutenant toute structure ou terrain, que ce support soit naturel ou non, si le travail est 

exécuté par l'entrepreneur assuré. 
 La police doit comporter: 
a) un « Plafond par sinistre » d'au moins 5 000 000 $; 
b) un « Plafond global général » d'au moins 10 000 000 $ par année d'assurance, si le contrat d'assurance est assujetti à une telle limite. 
c) un « Plafond pour risque produits/après travaux » d'au moins 5 000 000 $. 
Une assurance responsabilité complémentaire ou excédentaire peut être utilisée pour atteindre les plafonds obligatoires. 
 
Assurance responsabilités couvrant l'atteinte à l'environnement 

1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir, pendant toute la durée du contrat, une assurance Type 2 : « Responsabilité des entrepreneurs en 
matière de pollution » d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de cette nature; toutefois, la limite de responsabilité 
ne doit pas être inférieure à 1 000 000 $ par accident ou par incident et suivant le total annuel. 

2. S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période minimale de douze (12) mois suivant la fin 
ou la résiliation du contrat. 

3. La police d'assurance Type 2 : « Responsabilité des entrepreneurs en matière de pollution » doit comprendre les éléments suivants :  
a. Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce qui concerne les responsabilités qui 

peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. L'intérêt du Canada en tant qu'assuré additionnel devrait se lire 
comme suit : Le Canada, représenté par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

b. Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente (30) jours en cas d'annulation de 
la police. 

c. Séparation des assurés : La police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même mesure que si une police 
distincte avait été émise à chacun d'eux. 

d. Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi explicite au contrat, couvrir les 
obligations assumées en ce qui concerne les dispositions contractuelles. 

e. Transport incident : La police doit couvrir les pertes découlant de tout déchet, produit ou matériel transporté, expédié ou livré par le 
biais d'un moyen de transport vers un emplacement situé au-delà des limites du site où l'entrepreneur ou toute entité pour laquelle il 
est juridiquement responsable exécute ou a exécuté les activités décrites dans le contrat 
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ANNEXE C - RAPPORT VOLONTAIRE D’APPRENTIS EMPLOYÉS PENDANT LES CONTRATS 
(exemple) 

 
(Ce rapport volontaire n’est pas requis lors du dépôt de soumission)

L’entrepreneur devrait compiler et tenir à jour des données sur le nombre d’apprentis ayant été embauchés pour 
travailler sur le contrat, ainsi que leur métier spécialisé. 

L’entrepreneur devrait fournir ces données conformément au format ci-dessous. Si aucun apprenti n'a été embauché 
pendant la durée du contrat, l’entrepreneur devrait soumettre un rapport portant la mention « néant ». 

Les données devraient être présentées à l’autorité contractante au plus tard six mois après l’octroi du contrat ou à la 
fin du contrat, selon la première éventualité. 

Nombre d’apprentis embauchés Métier spécialisé 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
(Ajouter des lignes au besoin) 
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ANNEXE D - LISTE DES SOUS-TRAITANTS  
 
1) Conformément à la clause IG07 – Liste des sous-traitants et fournisseurs des Instructions générales - Services 

de construction - Exigences relatives à la garantie de soumission R2710T, le soumissionnaire devrait 
accompagner sa soumission d’une liste de sous-traitants. 
 

2) Le soumissionnaire devrait soumettre la liste des sous-traitants pour toute partie des travaux dont la valeur 
équivaut à au moins 20 % du prix soumissionné.  
  

 
 

 
Sous-traitant Division 

Valeur 
estimative des 

travaux 

1    

2    

3    

4    

5   

6    

7    

8    

9    

10    

11    

12    

13    

14    

15    
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AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES: Veuillez utiliser l'étiquette d'adresse ci-dessous et bien l'affixer à l'extérieur de 
l'enveloppe ou du paquet renfermant votre offre. Assurez-vous de toujours incrire lisiblement le nom de votre compagnie, 
l'adresse de retour, le numéro de l'offre et la date limite sur l'extérieur de votre offre.  
 
 

Marches immobiliers 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

800, rue Burrard, bureau 219 
Vancouver (C.-B.)   V6Z 0B9 

  
 
 
Offre no: EZ108-170949/A 
Date et heure limites de reception des soumissions: 10 août 2016, 1400 h  
Sujet: PROGRAMME DE RÉHABILITATION DE LA POUSSIÈRE DIRIGÉ PAR LA CSE 
          Cale sèche d’Esquimalt, Victoria C-B 
             PY 

 
 
 


